
 

 

Included in the first paragraph of this Article are importers, exporters, customs 
brokers, operators of customs temporary storage facilities and customs bonded 
warehouses, transportation operators, and other concerned parties. 

The documents, books, records and other information referred to in the first 
paragraph of this Article shall be kept for a period of ten (10) years at business premises 
in Cambodia 

 
Article 52.- 

At the request of Customs, persons referred to in the first paragraph of Article 
51 of this Law are obliged to make available for examination documents, books, records 
and other information concerning imports and exports. 

Where the persons referred to in the first paragraph of this Article are not 
present, their representatives are obliged to make available the documents, books, 
records and other information. 

In case the customs office requires, every such person referred to in the above 
paragraphs of this article must: 

a. Provide documents  as required by the customs officer; 

b. Answer any questions relevant to matters arising under this Law asked of 
them by a customs officer; 

c. Where information described in the above paragraphs of this article is 
recorded or stored by means of an electronic or other device, operate the device to 
provide the necessary information requested by the customs officer. 

 
Article 53.- 

The Minister of Economy and Finance may by Prakas determine specific 
requirements for documents, books, records and other information under the provisions 
of Article 51 of this Law. 

 

 
CHAPTER IX 

 
U�CLAIMED GOODS 

 

Article 54.- 
Unclaimed goods are: 

a.  goods stored in customs temporary storage facilities or customs bonded 
warehouses that have exceeded the period allowed under this law; 

b. goods sent by mail which have been refused by the addressee or for which 
an addressee cannot be found and that cannot be returned to the sender; 

c. non-prohibited goods and means of transport that have been placed in 
customs clearance area and that the owner abandons in writing.  

Where the owner of the goods has been determined, Customs must 
immediately notify owners of unclaimed goods that such goods will be sold at public 
auction in accordance with the provisions of Article 55 of this Law, if not claimed 
within a period of sixty (60) days from the date the notification was issued. 

In the case where no owner can be found, a public notice shall be made in a 
time and manner determined by the Director of Customs to notify owners. Owners have 
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sixty (60) days from the date of such notice to make a claim for their goods. If such 
period of time is exceeded, the goods will be sold at public auction in accordance with 
the provisions of Article 55 of this Law.   

Within the period referred to in the second paragraph and and third paragraph 
of this Article, unclaimed goods may be released from Customs, provided appropriate 
duties, taxes and other fees and penalties have been paid, and any conditions of 
restricted use are met. 

The Minister of Economy and Finance may by Prakas determine cases where, 
unclaimed goods that have a low value may be destroyed, auctioned immediately, 
otherwise disposed of or used for other purposes in the public interest, if written 
notification is given to the owners, or a public notice posted if no owner can be located. 

 
Article 55.- 

The sale of unclaimed goods shall be made by public auction. 

The Director of Customs may assign a minimum price for goods to be 
auctioned. If the goods are not sold at this price, the Director may assign a new 
minimum price, or request approval from the Minister of Economy and Finance to 
dispose of or use the goods for other purposes in the public interest. 

Proceeds of the auction shall be applied to unpaid duties and taxes, other fees 
or charges and costs of conducting the auction. Any remaining balance is available to be 
claimed by the owner within six (6) months of notification by customs,. Such 
notification must be made within seven (7) days after the auction. If there is no claim 
during this period the proceeds become the property of the State.  

 
 

CHAPTER X 
 

POWERS A�D OBLIGATIO�S 
 

Article 56.- 
 Customs officers exercise powers as described in this law in the Customs 

Zone. In the case of goods designated under the second paragraph of Article 8 of this 
Law, the powers of customs officers are exercised anywhere in the Customs Territory. 

With respect to goods being imported or exported, customs officers have the 
power to: 

a. Inspect goods and open or cause to be opened any package or container of 
goods and take reasonable amounts of samples of those goods for examination; 

b. Stop, halt, board, enter and inspect any conveyance and direct that the 
conveyance be removed to a customs office or other suitable place for examination; 

c. Where there are reasonable grounds to suspect that an offence has been 
committed, inspect private residences or businesses to gather evidence or seize goods in 
accordance with the laws of the Kingdom of Cambodia; 

d. Check the identity of any person entering or leaving the customs territory, 
stop, question and search such a person if the officer suspects that the person has hidden 
any goods or other thing on, in, and about his and her body that would be evidence of 
the contravention of this Law or any other Laws of the Kingdom of Cambodia. 

-21-


